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Antragsformular1 

Aanvraagformulier2 
für einen Zuschuss aus dem Programm 

INTERREG IV A Deutschland-Nederland  
  

voor een bijdrage uit het programma 
INTERREG IV A Deutschland-Nederland

Projektname / Projectnaam: 
 

Projektbezeichnung / Projectaanduiding: 
  

Lead Partner:

Durchgeführt in / Uitgevoerd in: 
 

der Ems Dollart Region / de Eems Dollard Regio

der EUREGIO

der Euregio Rhein-Waal / de Euregio Rijn-Waal

der euregio rhein-maas-nord / de euregio rijn-maas-noord

1 Wir möchten Sie bitten, das Antragsformular vollständig auszufüllen und rechtsverbindlich zu unterschreiben. Bitte machen Sie Gebrauch von den 
Erläuterungen zum Ausfüllen des Antrages. Hier werden viele Fragen näher erklärt. Selbstverständlich steht Ihnen das zuständige regionale 
Programmmanagement auch gerne für Rückfragen zur Verfügung. 
2 Wij verzoeken u het aanvraagformulier volledig in te vullen en rechtsgeldig te ondertekenen. Maakt u daarbij gebruik van de toelichting bij het 
invullen van de aanvraag. Hier worden vele vragen nader toegelicht. Uiteraard kunt u bij vragen ook contact opnemen met het verantwoordelijke 
regionale Programmamanagement.



Version / Versie 2.3  (Stand: 28.04.2008)

Eingereicht bei / Ingediend bij:: 
 

Ems Dollart Region 
Postfach 1202 
26828 Bunde 
Deutschland

Eems Dollard Regio 
Postbus 43 
9693 ZG Nieuweschans 
Nederland

EUREGIO 
Postbus 6008 
7503 GA Enschede 
Nederland

EUREGIO 
Postfach 1164 
48572 Gronau 
Deutschland

Euregio Rijn-Waal 
Postbus 220 
7040 AE 's Heerenberg 
Nederland

Euregio Rhein-Waal 
Emmericher Str. 24 
47533 Kleve 
Deutschland

euregio rhein-maas-nord 
Konrad-Zuse-Ring 6 
41179 Mönchengladbach 
Deutschland

Gemeenschappelijk secretariaat 
Postbus 220 
7040 AE s'Heerenberg 
Nederland

Gemeinsames Sekretariat 
Emmericher Str. 24 
47533 Kleve 
Deutschland

Nur vom zuständigen regionalen Programmmanagement auszufüllen! 
Uitsluitend in te vullen door het regionale programmamanagement!

Eingangsstempel / Ontvangststempel:

Antragserfassung/ Registratie aanvraag:

Projektnummer / Projectnummer:
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Inhaltsverzeichnis / Inhoudsopgave 

I Lead Partner und seine Partner / Lead partner en zijn partners 

II Projektbeschreibung / Projectbeschrijving 

III Information und Publizität / Informatie en Publiciteit 

IV  Kosten- und Finanzierungsplan / Begroting en financiering 

V Erklärungen / Verklaringen 

VI Übersicht der ergänzenden Unterlagen / Overzicht van bij te voegen 
documenten 

I.1 Lead Partner / Lead partner 

I Lead Partner und seine Partner / Lead partner en zijn partners

Name der Organisation / Naam van de organisatie

Straße / Straat

PLZ/ Postcode

Ort / Plaats

Land:

Postadresse / Postadres 

Besuchsadresse / Bezoeksadres: 

Internet     www.

Land:

Ort / Plaats

PLZ/ Postcode

Straße / Straat
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FaxTel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.1.1 Vertreter des Lead Partners (unterschriftsbefugt und vertretungsbefugt) / 
Vertegenwoordiger van de lead partner (tekenbevoegd en bevoegd namens de 
lead partner op te treden) 

Email

Fax

Email

Tel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.1.2 Ansprechpartner (inhaltlich) / Contactpersoon (inhoudelijk)

Fax

Email

Tel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.1.3 Ansprechpartner (administrativ-finanziell) / Contactpersoon (financieel-
administratief)

I.1.4 Rechtsform / Rechtsvorm

Privatrechtlich ohne Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk zonder winstoogmerk 

Öffentlich-rechtlich / Publiekrechtelijk

Privatrechtlich mit Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk met winstoogmerk 

Falls der Lead Partner eine private Rechtsform hat, bitte die Gewerbenummer, Eintrag im 
Handelsregister, Stichtingenregister, Kammerkennzeichnung o.a. angeben / 
Indien lead partner een privaatrechtelijke rechtsvorm bezit a.u.b. nummer inschrijving in het 
handelsregister, stichtingregister e.d. aangeven
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Für Unternehmen: Bitte beschreiben Sie kurz die Tätigkeiten Ihres Unternehmens /  
Voor ondernemingen: Beschrijf de activiteit van uw onderneming

Nein / NeeJa 

I.1.5 Sind Sie vorsteuerabzugsberechtigt? /  
Heeft u recht op verrekening van omzetbelasting of op BTW-compensatie uit het 
BTW-compensatiefonds (enkel NL-overheden)?

Name der Bank / Naam van de bank

Kontoinhaber / Rekeninghouder

I.1.6 Bankverbindung / Bankgegevens

BLZ

Code IBAN

Code BIC

Kontonummer / Rekeningnummer

Kassenzeichen / Kenmerk

Verwendungszweck / Bestedingsdoel
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I.2 Partner des Lead Partners / Samenwerkingspartner van de lead partner 

Name der Organisation / Naam van de organisatie

Straße / Straat

PLZ/ Postcode

Ort / Plaats

Land:

Postadresse / Postadres 

Besuchsadresse / Bezoeksadres: 

Internet     www.

Land:

Ort / Plaats

PLZ/ Postcode

Straße / Straat

Nr.

Fax

Email

Tel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.2.1 Ansprechpartner für das Projekt / Contactpersoon voor het project
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I.2.2 Rechtsform / Rechtsvorm

Privatrechtlich ohne Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk zonder winstoogmerk 

Öffentlich-rechtlich / Publiekrechtelijk

Privatrechtlich mit Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk met winstoogmerk 

Falls der Partner eine private Rechtsform hat, bitte die Gewerbenummer, Eintrag im Handelsregister, 
Stichtingenregister, Kammerkennzeichnung o.a. angeben / 
Indien partner een privaatrechtelijke rechtsvorm bezit a.u.b. nummer inschrijving in het handelsregister, 
stichtingregister e.d. aangeven

Für Unternehmen: Bitte beschreiben Sie kurz die Tätigkeiten Ihres Unternehmens /  
Voor ondernemingen: Beschrijf de activiteit van uw onderneming

Nein / NeeJa 

I.2.3 Sind Sie vorsteuerabzugsberechtigt? /  
Heeft u recht op verrekening van omzetbelasting of op BTW-compensatie uit het 
BTW-compensatiefonds (enkel NL-overheden)?
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I.2 Partner des Lead Partners / Samenwerkingspartner van de lead partner 

Name der Organisation / Naam van de organisatie

Straße / Straat

PLZ/ Postcode

Ort / Plaats

Land:

Postadresse / Postadres 

Besuchsadresse / Bezoeksadres: 

Internet     www.

Land:

Ort / Plaats

PLZ/ Postcode

Straße / Straat

Nr.

Fax

Email

Tel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.2.1 Ansprechpartner für das Projekt / Contactpersoon voor het project



Version / Versie 2.3  (Stand: 28.04.2008)

I.2.2 Rechtsform / Rechtsvorm

Privatrechtlich ohne Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk zonder winstoogmerk 

Öffentlich-rechtlich / Publiekrechtelijk

Privatrechtlich mit Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk met winstoogmerk 

Falls der Partner eine private Rechtsform hat, bitte die Gewerbenummer, Eintrag im Handelsregister, 
Stichtingenregister, Kammerkennzeichnung o.a. angeben / 
Indien partner een privaatrechtelijke rechtsvorm bezit a.u.b. nummer inschrijving in het handelsregister, 
stichtingregister e.d. aangeven

Für Unternehmen: Bitte beschreiben Sie kurz die Tätigkeiten ihres Unternehmens /  
Voor ondernemingen: Beschrijf de activiteit van uw onderneming

Nein / NeeJa 

I.2.3 Sind Sie vorsteuerabzugsberechtigt? /  
Heeft u recht op verrekening van omzetbelasting of op BTW-compensatie uit het 
BTW-compensatiefonds (enkel NL-overheden)?
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I.2 Partner des Lead Partners / Samenwerkingspartner van de lead partner 

Name der Organisation / Naam van de organisatie

Straße / Straat

PLZ/ Postcode

Ort / Plaats

Land:

Postadresse / Postadres 

Besuchsadresse / Bezoeksadres: 

Internet     www.

Land:

Ort / Plaats

PLZ/ Postcode

Straße / Straat

Nr.

Fax

Email

Tel.

Funktion / Functie

Name / naam

I.2.1 Ansprechpartner für das Projekt / Contactpersoon voor het project
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I.2.2 Rechtsform / Rechtsvorm

Privatrechtlich ohne Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk zonder winstoogmerk 

Öffentlich-rechtlich / Publiekrechtelijk

Privatrechtlich mit Gewinnorientierung / Privaatrechtelijk met winstoogmerk 

Falls der Partner eine private Rechtsform hat, bitte die Gewerbenummer, Eintrag im Handelsregister, 
Stichtingenregister, Kammerkennzeichnung o.a. angeben / 
Indien partner een privaatrechtelijke rechtsvorm bezit a.u.b. nummer inschrijving in het handelsregister, 
stichtingregister e.d. aangeven

Für Unternehmen: Bitte beschreiben Sie kurz die Tätigkeiten Ihres Unternehmens /  
Voor ondernemingen: Beschrijf de activiteit van uw onderneming

Nein / NeeJa 

I.2.3 Sind Sie vorsteuerabzugsberechtigt? /  
Heeft u recht op verrekening van omzetbelasting of op BTW-compensatie uit het 
BTW-compensatiefonds (enkel NL-overheden)?

Sollten noch weitere Partner an dem Projekt beteiligt sein, füllen Sie bitte das 
Zusatzformular "Projektpartner" aus und legen Sie es ihrem Antrag bei. 

Indien verdere partners aan het project meedoen, vul svp het  
aanvullingsformulier "projectpartner" in en voeg het u aanvraag bij. 
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II Projektbeschreibung

II.1 Beginn des Projektes

Ende des Projektes

II.2 Anlass und Innovationscharakter des Projektes   
(Schildern Sie die Ausgangslage und den Bedarf des Projektes.)

[max. 3000 Zeichen]

Bitte beachten Sie, dass mit der 
Projektausführung nicht vor 
Antragseingang beim zuständigen 
regionalen Programmmanagement/
Gemeinsamen Sekretariat begonnen 
werden darf!
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(Beschreiben Sie die Projektaktivitäten und fügen Sie einen indikativen Zeitplan (auch als Anlage 
möglich) hinzu.)

II.3 Projektaktivitäten        

[max. 3000 Zeichen]
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(Welche Ziele sollen mit dem Projekt erreicht werden? Welchen zusätzlichen Wert hat das Projekt im 
Rahmen der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit? Welche Auswirkungen hat das Projekt auf 
beiden Seiten der Grenze? Wie sieht die Form der inhaltlichen, personellen, organisatorischen und 
finanziellen Beteiligung aller Partner aus?)

II.4 Zielsetzung(en), grenzüberschreitender Charakter und Mehrwert des  
Projektes         

[max. 3000 Zeichen]
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[m
ax. 2000 Zeichen]

(Wie werden die Projektergebnisse / das entstandene grenzüberschreitende Netzwerk nach dem 
Projektablauf genutzt bzw. weitergeführt?)

II.6 Nachhaltigkeit des Projektes nach Ablauf der Förderperiode         

(Nennen Sie die Zielgruppen des Projektes.)
II.5 Zielgruppe(n) des Projektes        

[m
ax. 2000 Zeichen]
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[max. 2000 Zeichen]

(Beschreiben Sie die Verknüpfung des Projektes mit anderen relevanten Projekten in Ihrer Region 
bzw. anderen Regionen.)

II.7 Synergieeffekte mit anderen Projekten      

[max. 1500 Zeichen]

(Fassen Sie das Projekt bitte kurz und anschaulich zusammen. Eine solche Zusammenfassung ist 
für eine erfolgreiche Kommunikation des Projektes nach außen unerlässlich.)

II.8 Zusammenfassung des Projektes       
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II.9 Auswirkungen des Projektes auf die Chancengleichheit        

Das Projekt fördert die Chancengleicheit, weil ...

Das Projekt wirkt negativ auf die Chancengleicheit, aber ...

Das Projekt ist im Bezug auf die Chancengleicheit neutral, da ...

II.10 Auswirkungen des Projektes auf die Belange der Umwelt        

Das Projekt ist umweltfreundlich, weil ...

Das Projekt ist umweltschädlich, aber ...

Das Projekt ist umweltneutral, da ...
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II.11 Indikatoren zur Überprüfung der Projektziele     

Zahl der Innovationen in KMU

Anzahl der geschaffenen/gesicherten Arbeitsplätze

Anzahl der geschaffenen/gesicherten Arbeitsplätze für Frauen

Anzahl der geschaffenen/ausgebauten nachhaltigen Netzwerke und Cluster 
(Kooperationsvereinbarung liegt zum Projektende vor.)

Zahl der erreichten KMU
Das Projekt trägt zur Beseitigung von Lücken und Hemmnissen in der räumlichen 
grenzüberschreitenden Infrastruktur bei; z.B. Mobilität, IKT  

(falls ja, unter Anzahl "1" eintragen)

Das Projekt ist im Bereich Umweltschutz und Umweltmanagement angesiedelt 
       (falls ja, unter Anzahl "1" eintragen)

Das Projekt trägt zur Beseitigung von Lücken und Hemmnissen in der sozialen 
grenzüberschreitenden Infrastruktur bei   (falls ja, unter Anzahl "1" eintragen)

Anzahl der Teilnehmer an Maßnahmen zur Aus- und Weiterbildung

Anzahl beruflich bedingter Grenzpendler

Programmindikatoren Anzahl

Priorität Indikator Anzahl

Wirtschaft, 
Technologie 
und 
Innovation

Anzahl der neuen/weiterentwickelten 
Produkte/Verfahren für Unternehmen
Zahl der Unternehmen mit 
Verbesserungen im Produktionsablauf

Handlungsfeld: 
Förderung des 
Technologie- und 
Wissenstransfers 
zwischen For-
schungsein-
richtungen und 
der Wirtschaft

Anzahl der grenzüb. Kooperationen 
zwischen F&E-Einrichtungen 
(Universitäten, Fachhochschulen und 
sonstigen Forschungseinrichtungen), 
Verbänden, Kammern und Unternehmen

Anzahl der beteiligten KMU

Anzahl der konkreten Beratungen und 
Entwicklungsprojekte zwischen F&E-
Einrichtungen und Unternehmen

Handlungsfeld: 
Förderung von 
wirtschaftlichen 
Netzwerken sowie 
Förderung der 
grenzübergreifenden 
Zusammenarbeit von 
Unternehmen

Anzahl der unterstützten 
grenzüberschreitenden Netzwerke und 
Cluster

Anzahl der beteiligten KMU

Anzahl der Maßnahmen in KMU

Handlungsfeld: 
Förderung der 
Qualifizierung zur 
Verbesserung des 
innovativen 
Potenzials der 
Unternehmen

Anzahl der betrieblichen Fortbildungen

Anzahl der beteiligten Unternehmen
Anzahl der Teilnehmer an den 
betrieblichen Fortbildungen

Anzahl der teilnehmenden Frauen an den 
betrieblichen Fortbildungen

Bitte nur eine Priorität auswählen! 
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Priorität Indikator Anzahl

Nachhaltige 
regionale 
Entwicklung

Anzahl der Anwender von 
erneuerbaren Energien
Anzahl der Einrichtungen/Unternehmen, 
die von den neuen infrastrukturellen 
Angeboten profitieren

Handlungsfeld: 
Förderung 
erneuerbarer 
Energien sowie 
der Entwicklung 
energiesparender 
Technologien

Anzahl der geförderten Projekte im 
Bereich erneuerbare Energien

Anzahl der geförderten Projekte im 
Bereich energiesparender Technologien

Anzahl der Projekte, durch die 
Treibhausgase reduziert wurden

Handlungsfeld: 
Förderung der 
grenzübergreifenden 
Entwicklung 
infrastruktureller 
Angebote

Anzahl der geförderten Projekte zur 
Beseitigung von grenzübergreifenden 
Lücken und Hemmnissen
Anzahl der geförderten Projekte zur 
Verbesserung der grenzübergreifenden 
Verkehrsmodalitäten (z.B. im Bereich des 
öffentlichen Personennahverkehrs)

Handlungsfeld: 
Förderung des 
grenzübergreifenden 
Natur- und 
Landschaftsschutzes 
sowie des Umwelt-
schutzes

Anzahl der Projekte zur Verbesserung 
der allgemeinen Umweltsituation und zum 
Schutz der Umwelt

Fläche der durch die Maßnahmen 
verbesserten Gebiete in ha

Anzahl der medizinischen Angebote, von 
denen die Bevölkerung im Grenzgebiet 
profitiert    Integration 

und 
Gesellschaft

Anzahl der zusätzlichen beruflich 
bedingten Grenzpendler
Anzahl der Bildungsangebote, von denen 
die Bevölkerung profitiert

Anzahl der grenzübergreifenden Koopera-
tionen und Rahmenvereinbarungen im 
Bereich Innere Sicherheit  

Anzahl der Projekte im Bereich des 
grenübergreifenden BildungswesensHandlungsfeld: 

Förderung von 
Integration 
insbesondere durch 
Bildung und Kultur

Anzahl der Projekte im Bereich Kultur 
oder Kulturtourismus

Anzahl der teilnehmenden Einrichtungen 
an geförderten Projekten im Bereich 
Kultur oder Kulturtourismus

Anzahl der Besucher bei geförderten 
Projekten im Bereich Kultur oder 
Kulturtourismus
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Anzahl der Projekte im Bereich 
Gesundheitswesen   

Handlungsfeld: 
Förderung von 
grenzübergreifendem 
Gesundheitswesen 
und Verbraucher-
schutz

Anzahl der Projekte im Bereich 
Verbraucherschutz

Anzahl der Projekte zur Förderung des 
grenzübergreifenden ArbeitsmarktesHandlungsfeld: 

Förderung des 
grenzübergreifenden 
Arbeitsmarkt/Grenz-
pendler

Anzahl der Personen, die eine 
Beratung erhalten

Anzahl der Frauen, die eine Beratung 
erhalten

Handlungsfeld: 
Förderung der 
grenzübergreifenden 
Zusammenarbeit im 
Aufgabenfeld der 
"Inneren Sicherheit"

Anzahl der Projekte im Bereich "Innere 
Sicherheit
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III Information und Publizität

III.1 Zielsetzungen für die PR-Aktivitäten

III.2 Zielgruppen der PR-Aktivitäten
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(Wie sollen die PR-Zielsetzungen erreicht werden? Mit welcher Strategie sollen die Zielgruppen 
erreicht werden? Welche Kommunikationsmittel werden warum eingesetzt?)    

(Bitte benennen Sie im Folgenden die Indikatoren, die für ihre PR-Arbeit relevant sind. Sollte ein 
Indikator keine Relevanz haben, tragen Sie bitte "0" ein. Der Link auf die Programmwebsite und  
mindestens zwei Pressemitteilungen - zum Start und zum Abschluss des Projektes - sind obligatorisch)

III.3 PR-Strategie und Maßnahmen       

III.4 Indikatoren

Indikator Anzahl

Link auf Programmwebsite (www.deutschland-nederland.eu)

Broschüre / Folder

Veranstaltungen (z.B. Symposium, Ausstellung)

Hinweisschild / Erinnerungstafel (bei Baumaßnahmen)

Pressemitteilungen

Pressekonferenzen

Website zum Projekt

Newsletter (gedruckt oder digital)

Anzeigen
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II Projectbeschrijving

II.1 Begindatum van het project

Einddatum van het project

II.2 Aanleiding en innovatief karakter van het project   
(Geef een beschrijving van de uitgangssituatie en de behoefte aan het project.)

[max. 3000 tekens]

Houdt u er a.u.b. rekening mee dat 
met de uitvoering van het project 
pas mag worden begonnen nadat 
de aanvraag is ingediend bij het 
betreffende regionale programma-
management of het Gemeen-
schappelijk Secretariaat!
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(Geef een beschrijving van de projectactiviteiten en voeg een indicatieve tijdplanning (ook als bijlage 
mogelijk) bij.)

II.3 Projectactiviteiten        

[max. 3000 tekens]
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(Welke doelen worden met het project nagestreefd? Wat is de meerwaarde van het project in het 
kader van de grensoverschrijdende samenwerking? Welke effecten heeft het project aan beide zijden 
van de grens? Beschrijf voor alle projectpartners op welke wijze zij inhoudelijk, personeel, 
organisatorisch en financieel bij het project zijn betrokken.) 

II.4 Doelstelling(en), grensoverschrijdend karakter en meerwaarde van 
het project        

[max. 3000 tekens]
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[m
ax. 2000 tekens]

(Hoe zullen de resultaten van het project c.q. het ontstane grensoverschrijdende netwerk na afloop 
van het project worden gebruikt c.q. voortgezet?) 

II.6 Duurzaam karakter van het project na afloop van de subsidieperiode         

(Noem de doelgroepen van het project.)

II.5 Doelgroep(en) van het project        

[m
ax. 2000 tekens]
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[max. 2000 tekens]

(Beschrijf de relatie van dit project met andere relevante projecten in uw regio c.q. andere regio's.) 

II.7 Synergie-effecten met andere projecten      

[max. 1500 tekens]

(Geef een korte en duidelijke samenvatting van het project. Een dergelijke samenvatting is van groot 
belang voor de communicatie van het project.)

II.8 Samenvatting van het project        
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II.9 Effecten van het project op de gelijkheid van kansen  
       

Het project draagt bij aan de gelijkheid van kansen, aangezien ...

Het project heeft een negatief effect op de gelijkheid van kansen, echter ...

Het project is neutraal met betrekking tot de gelijkheid van kansen, omdat ...

II.10 Effecten van het project op het milieubelang     

Het project is milieuvriendelijk, aangezien ...

Het project is schadelijk voor het milieu, echter ...

Het project is neutraal met betrekking tot de milieubelangen, omdat ...



Version / Versie 2.3  (Stand: 28.04.2008)

II.11 Indicatoren ter toetsing van de projectdoelstellingen    

Aantal innovaties in MKB

Aantal gecreëerde/gegarandeerde banen

Aantal gecreëerde/gegarandeerde banen voor vrouwen

Aantal tot stand gebrachte/uitgebreide duurzame netwerken en clusters 
(samenwerkingsovereenkomst is bij einde project beschikbaar)

Aantal bereikte kleine en middelgrote ondernemingen

Aantal projecten voor opheffen van hiaten en beperkingen in ruimtelijke grensoverschrijdende 
infrastructuur; bijv. mobiliteit, ICT 

(indien ja, bij aantal "1" invullen)

Aantal projecten op het gebied van de “milieubescherming” en “milieubeheer” 
       (indien ja, bij aantal "1" invullen)

Aantal projecten voor opheffen van hiaten en beperkingen in de maatschappelijke 
grensoverschrijdende infrastructuurr   (indien ja, bij aantal "1" invullen)
Aantal deelnemers aan maatregelen ten behoeve van onderwijs en bijscholing

Aantal beroepsgebonden grenspendelaars

Programmaindicatoren Aantal

Prioriteit Indicator Aantal

Economie, 
technologie 
en innovatie

Aantal nieuwe/doorontwikkelde producten/
procedures voor ondernemingen
Aantal ondernemingen met verbeteringen 
in het productieproces

Actieveld: 
Bevordering van 
technologie- en 
kennisoverdracht 
tussen onderzoeks-
instellingen en het 
bedrijfsleven

Aantal grensoverschrijdende samenwerkingen 
tussen R&D-instellingen (universiteiten, 
scholen voor hoger beroepsonderwijs en 
overige onderzoeksinstellingen), beroeps-
verenigingen, federaties en ondernemingen

Aantal betrokken MKB

Aantal concrete adviezen en 
ontwikkelingsprojecten tussen  
R&D-instellingen en ondernemingen

Actieveld: 
Bevordering van 
economische 
netwerken en van 
grensoverschrijden-
de samenwerking 
van ondernemingen

Aantal ondersteunde 
grensoverschrijdende netwerken en  
clusters
Aantal betrokken kleine en middelgrote 
ondernemingen

Aantal maatregelen in MKB  

Actieveld: 
Bevordering van de 
kwalificatie ter 
verbetering van het 
innovatieve 
potentieel van het 
bedrijfsleven

Aantal bijscholingen door bedrijven  

Aantal betrokken ondernemingen  
Aantal deelnemers aan 
bijscholingsinitiatieven door bedrijven  

Aantal deelnemende vrouwen aan 
bijscholingsinitiatieven door bedrijven

Svp één prioriteit kiezen! 
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Prioriteit Indicator Aantal

Duurzame 
regionale 
ontwikkeling

Aantal gebruikers van duurzame 
energie
Aantal instellingen /ondernemingen dat 
van het nieuwe infrastructurele aanbod 
profiteert

Actieveld: 
Bevordering van 
hernieuwbare 
energieën en van de 
ontwikkeling van 
energiebesparende 
technologieën

Aantal gesubsidieerde projecten op het 
gebied van duurzame energie

Aantal gesubsidieerde projecten op het gebied 
van energiebesparende technologieën

Aantal projecten waardoor de uitstoot 
van broeikasgassen gereduceerd wordt

Actieveld: 
Bevordering van de 
grensoverschrijdende 
ontwikkeling van 
infrastructureel 
aanbod

Aantal gesubsidieerde projecten voor 
het opheffen van grensoverschrijdende 
hiaten en beperkingen
Aantal ondersteunde projecten ter 
verbetering van grensoverschrijdende 
verkeersmodaliteiten (bijv. op het gebied 
van het openbaar personenvervoer)

Actieveld: 
Bevordering van 
grensoverschrijden-
de natuur-en land-
schapsbescherming 
en van de 
milieubescherming

Aantal projecten ter verbetering van de 
algemene milieusituatie en ter 
bescherming van het milieu

Oppervlakte van door de maatregelen 
verbeterde gebieden (in ha)

Aantal medische initiatieven waarvan de 
bevolking in het programmagebied 
profiteertIntegratie  

en 
maatschappij

Aantal nieuwe beroepsgebonden 
grenspendelaars
Aantal onderwijsinitiatieven waarvan de 
bevolking profiteert

Aantal grensoverschrijdende samen-
werkingen en raamovereenkomsten op 
het gebied van “binnenlandse Veiligheid”

Aantal projecten op het gebied van 
grensoverschrijdend onderwijsstelselActieveld: 

Bevordering van de 
integratie, met name 
door onderwijs en 
cultuur

Aantal projecten op het gebied van 
cultuur en cultureel toerisme 

Aantal deelnemende instellingen aan 
gesubsidieerde projecten op het gebied 
van “cultureel”/”cultureel toerisme” 

Aantal bezoekers bij gesubsidieerde 
projecten op het gebied van cultuur en 
cultureel toerisme
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Aantal projecten op het gebied van 
“gezondheidszorg”

Actieveld: 
Bevordering van 
grensoverschrijden-
de gezondheidszorg 
en consumenten-
bescherming

Aantal projecten op het gebied van 
“bescherming van de consument”

Aantal projecten ter bevordering van 
de grensoverschrijdende arbeidsmarktActieveld: 

Bevordering van de 
grensoverschrijden-
de arbeidsmarkt / 
grenspendelaars

Aantal personen dat een advies heeft 
ontvangen

Aantal vrouwen dat een advies heeft 
ontvangen

Actieveld: 
Bevordering van de 
grensoverschrijden-
de samenwerking op 
het gebied van de 
“interne veiligheid” 

Aantal projecten op het gebied van 
“binnenlandse veiligheid”  
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III Informatie en Publiciteit

III.1 Doelstellingen van de PR-activiteiten

III.2 Doelgroepen van de PR-activiteiten
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(Hoe zullen de pr-doelstellingen bereikt worden? Met welk strategie worden de doelgroepen 
benaderd? Welke communicatiemiddelen worden ingezet?)    

(Geeft u hieronder svp aan welke indicatoren voor uw PR-activiteiten van belang zijn. Indien een  
Indicator niet van toepassing is, vult u svp in het betreffende veld "0" in. De link op de programma- 
website en minstens twee persberichten - aan de start en aan het eind van het project - zijn verplicht. 

III.3 PR-strategie en maatregelen       

III.4 Indicatoren       

Indicator Aantal

Link naar programmawebsite (www.deutschland-nederland.eu)

Brochure / Folder

Evenementen (bv. symposium, tentoonstelling)

Informatiebord / gedenk-plaat (bij bouwwerkzaamheden)

Persberichten

Persbijeenkomsten

Projectwebsite

Newsletter (gedrukt of digitaal)

Advertenties
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IV Kosten und Finanzierungplan / Begroting en financieringsplan

IV.1 Projektkosten / Projectbegroting       

Projektkostenbeschreibung / 
Beschrijving projectkosten

1. Personalkosten / Personeelskosten

2. Sachkosten / Materiële kosten

3. Fremdleistungen / Externe kosten

4. Sonstige Kosten / Overige kosten

5. abzüglich veranschlagte Einnahmen 
aus dem Projekt / aftrek geraamde 
inkomsten uit het project

Summe / Totaal

Projektkosten / Projectkosten

förderfähig in € / 
subsidiabel in € 

nicht förderfähig 
in € / niet 

subsidiabel in €

Summe in € / 
totaal in €
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IV.2 Vorgeschlagene Finanzierung und Nennung der konkreten beteiligten 
Finanzierungsquellen / Voorgestelde financiering en opsomming van 
de feitelijk deelnemende financieringsbronnen     

Finanzierungsquelle / 
Financieringsbron

förderfähige 
Kosten / 

subsidiable 
kosten

nicht förder-
fähige Kosten / 
niet subsidia-
bele kosten  

IV.2.1 EU-Mittel / EU-middelen INTERREG 
IV A (EFRE/EFRO) -------------

IV.2.2 Nationale Mittel / Nationale middelen

---------------

IV.2.3 Regionale Mittel / Regionale 
middelen

IV.2.3.1 Regionale öffentliche Mittel / Regionale 
publieke middelen

Lead Partner ---------------

Projektpartner/
Projectpartner ---------------

sonstige 
Financiers ---------------

IV.2.3.2 Regionale private Mittel / Regionale 
private middelen

Lead Partner: ---------------

Projektpartner/
Projectpartner ---------------

sonstige 
Financiers ---------------

Summe / Totaal

vgl. III.1 
zie III.1 Zur Kontrolle: Förderfähige Kosten laut IV.1 

Ter controle: Subsidiabele kosten volgens IV.1
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IV.3 Jährliche Verteilung der förderfähigen Kosten / Verdeling van de 
subsidiabele kosten over de jaren       

Die folgenden Daten sind vom Lead-Partner in Abstimmung mit der jeweils zuständigen Euregio zeitnah vor der 
Entscheidung des Lenkungsausschusses bzw. Begleitausschusses über den Antrag festzustellen. / 
De lead-Partner dient de volgende gegevens in overleg met het verantwoordelijke regionale 
programmamanagement vast te stellen kort voor de besluitvorming door de Stuurgroep c.q. het Comité van 
Toezicht over de aanvraag

Förderfähige Kosten pro Jahr / Subsidiabele kosten per jaar 

2007 2008 2009 2010

2011 2012 2013 2014

2015 (bis / tot en met 
30.06.2015) 

IV.4 Werden/wurden für das Projekt (oder seine Bestandteile) andere 
Fördermittel beantragt? Wenn ja, welche? / Worden of zijn voor dit 
project (of onderdelen daarvan) andere subsidiemiddelen 
aangevraagd? Zo ja welke?

Nein / NeeJa 

Wenn ja, welche? / Zo ja welke?

Gesamt / Totaal Zur Kontrolle: Förderfähige Kosten laut IV.1 
Ter controle: Subsidiabele kosten volgens IV.1
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V.1  Ich / wir bestätige(n) die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben in diesem Antrag. / 
Ik / wij verklaren dat de gegevens in deze aanvraag juist en volledig zijn. 

  
  
V.2  Ich / wir erklären, dass bei der Durchführung des Projekts alle Richtlinien, die 

Fördergrundsätze zur Abwicklung des Programms und die Allgemeinen 
Nebenbestimmungen für Zuwendungen zur Projektförderung beachtet werden. / Ik/wij 
verkla(a)r(en) dat bij de uitvoering van het project alle voor het programma relevante 
bepalingen (o.a. EU-Verordeningen, INTERREG IV A Programma Deutschland-Nederland, 
Subsidiegrondslagen voor de afwikkeling van het programma en Algemene aanvullende 
bepalingen voor subsidies voor projectsteun) in acht worden genomen. 

  
  
V.3  Ich / Wir erkläre/n, dass bei der Projektdurchführung die Publizitätsvorschriften des 

Programms beachtet werden. / Ik / wij verkla(a)r(en) dat bij de uitvoering van het project 
wordt voldaan aan de publiciteitsvoorschriften van het programma. 

  
  

V.4 Hiermit erkläre ich mich/erklären wir uns damit einverstanden, dass der Name der am 
Projekt beteiligten Unternehmen bzw. der am Projekt beteiligten Institutionen als 
Zuwendungsempfänger, die Bezeichnung des Projekts sowie der Betrag der für das 
Projekt bereitgestellten öffentlichen Mittel veröffentlicht werden.5 / Hiermee verklaar ik/
verklaren wij er mee in te stemmen dat de naam van de bij het project betrokken 
ondernemingen c.q. de bij het project betrokken organisaties als subsidieontvanger, de 
naam van het project alsmede het bedrag van de voor het project beschikbaar gestelde 
publieke middelen worden gepubliceerd.6

V Erklärungen / Verklaringen

5 Die Förderung aus den EU-Strukturfonds ist gemäß Artikel 6 in Verbindung mit Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe d der VO 
(EG) Nr. 1828/2006 daran gebunden, dass Sie sich mit der Aufnahme in ein Verzeichnis der Begünstigten, der 
Bezeichnung der Vorhaben und des Betrags der für die Vorhaben bereitgestellten öffentlichen Beteiligungen 
einverstanden erklären. Das Verzeichnis der Begünstigten wird im Rahmen des jährlichen Durchführungsberichtes an die 
Europäische Kommission übersandt und auf der Website des Programms (www.deutschland-nederland.eu) veröffentlicht. 
  
6 Met de subsidiëring uit de EU-Structuurfondsen is overeenkomstig artikel 6 in verbinding met artikel 7 lid 2 sub d. van de 
Verordening (EG) nr. 1828/2006 de verplichting verbonden dat u instemt met opname in een register met vermelding van 
de naam van de begunstigden, de naam van de projecten en het bedrag aan publieke middelen, dat voor de projecten 
beschikbaar is gesteld. Het register met begunstigden zal in het kader van de jaarlijkse voortgangsrapportage worden 
toegezonden aan de Europese Commissie en gepubliceerd op de website van het programma (www.deutschland-
nederland.eu)
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VI Ergänzende Unterlagen / Bij te voegen documenten  
 (vom Lead-Partner einzureichen / door te lead-partner te overleggen)

VI.1 Ergänzende Projektbeschreibung (wenn es zutrifft) / Aanvullende projectbeschrijving 
(indien van toepassing) 

  
 VI.2 Unterlagen zur wirtschaftlichen Situation des Lead-Partners (z.B. Jahresabschlüsse der 

letzten beiden Geschäftsjahre vor Antragstellung einschl. Erläuterungen und Bericht des 
Wirtschaftsprüfers + Bank- oder Kommunalbürgschaft (wenn es zutrifft) / Stukken 
betreffende de economische situatie van de lead-partner (bijv. jaarrekeningen van de 
laatste twee boekjaren voor indiening van de aanvraag incl. toelichting en 
accountantsverklaring (indien van toepassing) 

  
 VI.3 Anlagen zur Haushaltssituation bei Kommunen in Nordrhein-Westfalen und 

Niedersachsen (wenn es zutrifft) / Bijlagen betreffende de begrotingssituatie van 
gemeenten in Nordrhein-Westfalen en Niedersachsen (indien van toepassing) 

   

VI.4      Anlagen zum Bauprojekt (Bauzeichnungen, detaillierte Baubeschreibung usw.) (wenn es 
zutrifft) / Bijlagen betreffende het te bouwen object (bouwtekeningen, bestekken e.d.) 
(indien van toepassing) 

   

VI.5 Kostenplan (pro Partner) und Erläuterungen zu den einzelnen Kostenpositionen / 
Begroting (per partner) en toelichting op de afzonderlijke kostenposten en eventueel de 
projectinhoud 

   
VI.6 Erklärung zu der De-minimis-Regelung (für alle als Unternehmen tätige Partner) / Verklaring 

betreffende de de-minimis-regeling (voor iedere als onderneming werkzame partner)

Ort, Datum 
Plaats, Datum

Siegel / Stempel

Name der Vertreterin/des Vertreters des Lead Partners und 
ihre/seine rechtsverbindliche Unterschrift 

Naam van de vertegenwoordiger van de lead partn